
1

ELEKTRYCZNY GRZEJNIK OLEJOWY

INSTRUKCJA OBSŁUGI          

Kiano Heater 20   
9 żeberek 2000W

Zasilanie: 220-240V/50HZ 

NIE OBRACAJ GRZEJNIKA PODCZAS JEGO PRACY
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WPROWADZENIE
Dziękujemy za zakup naszego grzejnika. Każda sztuka została 
wyprodukowana z dbałością o bezpieczeństwo i niezawodność. 
Przed pierwszym użyciem przeczytaj dokładnie instrukcje i 
zachowaj ją na przyszłość.

MONTAŻ
Wyjmij grzejnik oraz wszystkie elementy z opakowania. 
1. Obróć grzejnik podstawą do góry.
2. Umieść podstawy kółek przy krańcowych żebrach grzejnika. 
3. Przymocuj je do grzejnika przy pomocy śrub w kształcie litery U 
oraz nakrętek motylkowych.
4. Dokręć nakrętki motylkowe.
5. Obróć grzejnik we właściwą stronę.

OPIS ELEMENTÓW
1. Termostat
2. Pokrętło zmiany mocy
3. Żeberka z olejem
4. Schowek na kabel 
zasilający
5. Odczepialne kółka
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OBSŁUGA ELEKTRYCZNEGO GRZEJNIKA 
OLEJOWEGO
Połóż grzejnik na podłodze przynajmniej 90 cm od ścian i innych 
obiektów, takich jak meble, zasłony czy rośliny. 
(Upewnij się, że kabel zasilający odpowiada wartościami obecnymi 
na tabliczce znamionowej).
Przy kontrolerze termostatu i przełączniku wyboru mocy 
ustawionymi w pozycji “0” podłącz grzejnik do gniazdka. 
1. Temperatura pomieszczenia może być regulowana w prosty 
sposób przy użyciu termostatu. Przekręć termostat zgodnie z 
ruchem wskazówek zegara by podnieść temperature grzania, oraz 
w przeciwną stronę do ruchu wskazówek zegara by zmniejszyć 
temperature, do czasu aż nie wybierzesz odpowiedniego dla 
siebie ustawienia.
2. Przełączanie grzejnika na jedno z poniższych ustawień mocy.
Model: Kiano Heater 20
a) Naciśnij przełącznik ( I ) by ustawić moc 800W 
b) Naciśnij przełącznik ( I I ) by ustawić moc 1200W 
c) Naciśnij przełączniki ( I ) i ( I I ) jednocześnie by ustawić moc 
2000W
3. Przełącznik zasilania zaświeci się po włączeniu. 
4. Przekręcenie pokrętła termostatu zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara pozwoli na podniesienie temperatury. 
5. Przekręcenie pokrętła termostatu przeciwnie z ruchem 
wskazówek zegara pozwoli na zmniejszenie temperatury.
6. Podczas pracy grzejnika nie przykrywaj go niczym. W innym 
przypadku istnieje ryzyko pożaru.
7. Gdy skończysz korzystać z grzejnika, wyłącz przełączniki zmiany 
mocy, przekręć termostat na pozycje “0” oraz odłącz urządzenie 
od prądu. 

CZYSZCZENIE ELEKTRYCZNEGO GRZEJNIKA 
OLEJOWEGO
1. Zawsze przed czyszczeniem odłączaj grzejnik od źródła 
zasilania.
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2. Czyść zewnętrzną część grzejnika najpierw przy pomocy 
wilgotnej ściereczki a następnie przetrzyj go suchą ściereczką.
3. Nie używaj wosków i past polerskich, ponieważ może to 
spowodować odbarwienie kolorów urządzenia.

PRZECHOWYWANIE ELEKTRYCZNEGO GRZEJNIKA 
OLEJOWEGO 
1. Zachowaj opakowanie na przechowywanie grzejnika poza 
sezonem. 
2. Wyczyść urządzenie według powyższych instrukcji. 
3. Zdemontuj kółka. 
4. Umieść grzejnik i kółka w oryginalnym opakowaniu i przechowuj 
je w suchym i chłodnym miejscu. 
5. Jeżeli zdecydujesz się przechowywać grzejnik zmontowany to 
postaraj się przykryć go na czas przechowywania w celu ochrony 
przed kurzem. 

ISTOTNE KWESTIE BEZPIECZEŃSTWA
1. Przed użyciem przeczytaj dokładnie instrukcje i zachowaj ją na 
przyszłość. 
2. Zawsze gdy urządzenie jest nieużywane bądź planujesz je 
umyć to odłączaj je od zasilania.
3. Nie pozostawiaj włączonego grzejnika bez nadzoru. 
4. Nie przykrywaj grzejnika podczas jego pracy, może to 
prowadzić do pożaru. 
5. Trzymaj grzejnik przynajmniej 90 cm od ścian i innych obiektów, 
takich jak meble, zasłony, ubrania czy papiery. 
6. Utrzymuj grzejnik w czystości. Nie pozwól by inne przedmioty 
dostały się do wentylacji urządzenia, może to powodować spięcie 
elektryczne, pożar bądź uszkodzenie samego grzejnika. 
7. Wymagany jest nadzór nad urządzeniem gdy grzejnik pracuje w 
pobliżu dzieci. 
8. Nie pozwól by kabel zasilający dotykał mokrych bądź gorących 
powierzchni, by był zwinięty podczas pracy bądź miały do niego 
dostęp dzieci. 
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9. Nie używaj grzejnika na zewnątrz.
10. Nie używaj grzejnika w pobliżu gazu ani palników 
elektrycznych.
11. Nigdy nie używaj urządzenia z uszkodzonym przewodem lub 
wtyczką, bądź gdy urządzenie działa nieprawidłowo lub zostało w 
jakikolwiek sposób uszkodzone.
12. Nigdy nie otwieraj ani nie rozbieraj żadnych części sterujących 
urządzeniem. Jeżeli powyższe instrukcje zostaną zignorowane, nie 
możemy przejąć odpowiedzialności za nieprawidłowe działanie 
związane z zakazanymi czynnościami. 
13. Nie używaj urządzenia niezgodnie z przeznaczeniem. 
14. Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do użytku 
domowego. 
15. Należy przestrzegać przepisów dotyczących usuwania oleju 
podczas jego wycieku. 
16. Wszelkie wymagane naprawy grzejnika muszą zostać 
wykonane przez autoryzowany serwis. 
17. Urządzenie nie powinno być użytkowane przez osoby 
niepełnoletnie i niepełnosprawne bez nadzoru.
18. Należy nadzorować małe dzieci by nie bawiły się urządzeniem. 
19. Jeżeli kabel zasilający jest uszkodzony, musi zostać 
wymieniony przez producenta bądź autoryzowany serwis by 
uniknąć niebezpieczeństw. 
20. Grzejnik nie może znajdować się bezpośrednio obok gniazdka 
elektrycznego. 
21. Nie korzystaj z grzejnika w pobliżu wanny, prysznica czy 
basenu.
22. Grzejnik wypełniony jest dokładną ilością specjalnego oleju. 
Naprawy wymagające otwarcia zbiornika oleju może wykonywać 
jedynie serwis producenta, z którym należy się skontakować 
w przypadku wycieku oleju. Należy przestrzegać przepisów 
dotyczących utylizacji podczas złomowania urządzenia. 
23. Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby 
(w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych oraz bez doświadczenia i wiedzy, 
chyba, że będą nadzorowane bądź poinstruowane w zakresie 
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użytkowania urządzenia, przez osobę odpowiedzialną za ich 
bezpieczeństwo.
24. Należy nadzorować małe dzieci by nie bawiły się urządzeniem.

WAŻNE INFORMACJE DOTYCZĄCE PRAWIDŁOWEJ 
UTYLIZACJI PRODUKTU ZGODNIE Z Dyrektywą EC 
2002/96/EC.
Na koniec okresu użytkowania produktu, nie można potraktować 
go jako odpad komunalny. Urządzenie należy dostarczyć do 
specjalnego punktu zbiórki odpadów zróżnicowanych władz 
lokalnych lub do sprzedawcy świadczącego tę usługę. Utylizacja 
sprzętu gospodarstwa domowego oddzielnie pozwala uniknąć 
ewentualnych negatywnych konsekwencji dla środowiska i 
zdrowia wynikających z niewłaściwej utylizacji oraz umożliwia 
odzysk materiałów składowych w celu uzyskania znacznych 
oszczędności energii a także  zasobów. Przypominając o 
konieczności oddzielnego wyrzucania sprzętu AGD, produkt jest 
oznaczony przekreślonym koszem na śmieci na kółkach.
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OIL-FILLED RADIATOR

INSTRUCTION MANUAL

Kiano Heater 20
9 FINS 2000W

DO NOT TURN HEATER UPSIDE-DOWN DURING OPERATION.
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INTRODUCTION
Thank you for purchasing our Oil-Filled Radiator. Each unit has 
been manufactured to ensure safety and reliability. Before fi rst 
use, please read the instructions carefully and keep them for 
further reference.
ASSEMBLY
Remove the heater and all the accessories from the carton. 
1. Turn the heater upside down.
2. Position the wheel base assemblies between the end fi ns.
3. Attach them to the heater using the U-bolts and wing nuts 
supplied.
4. Tighten the wing nuts.
5. Turn the heater the right way up.

PARTS DESCRIPTION

1. Adjustable thermostat
2. Power Knob
3. Finst
4. Power cord storage
5. Remove feet
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OPERATING YOUR OIL-FILLED RADIATOR
Place the heater on the floor at least 90 cm away from the wall 
and any other objects such as furniture, curtains or plants.
(Make sure the power supply used corresponds to the one on the 
rating label)
With the thermostat control switch and the power setting switches 
in the ‚0’ position, plug the heater into the main power supply.
1.  Room temperature can be adjusted using the thermostat simply. 
Turn the thermostat knob clockwise, to increase the heat, and 
anti-clockwise to decrease the temperature, until you reach the 
desired temperature.
2. Switch the heater to one of the following power settings. 
Model: Kiano Heater 20 
a) Push switch one ( I ) 800W/ 
b) Push switch two ( II ) 1200W 
c) Push switches one _ two heat settings together.2000W
3. The power switch lights up when activated.
4. Turning the thermostat control clockwise will increase the „set” 
temperature.
5. Turning the thermostat anti-clockwise will decrease the „set” 
temperature.
6. Do not cover the heater at any time during operation. There is a 
risk of fire if the heater is covered.
7. Once you have finished using your heater, turn the power 
switches, and the thermostat control switch to the „0” positions, 
and unplug from the mains supply.

CLEANING YOUR OIL-FILLED RADIATOR
1. Always disconnect the heater from the mains supply before 
cleaning.
2. Clean the outside of the heater by wiping with a damp cloth and 
buff with a dry cloth.
3. Do not use waxes or polishes as these may react with the 
heater and cause discoloration.
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STORING YOUR OIL-FILLED RADIATOR
1. Save the box for off season storage.
2. Clean the heater following the cleaning instructions above.
3. Remove the wheel base assemblies.
4. Place the heater, and wheel assemblies in the original box, and 
store in a cool and dry place.
5. If you choose to store your heater fully assembled be sure to 
cover it to protect it from dust.

IMPORTANT SAFEGUARDS
1. Read the instructions carefully before use and save them for 
future reference.
2. Always disconnect the heater from the main supply when not in 
use and when cleaning.
3. Do not leave the heater „ON” unattended.
4. Never cover the heater as this may lead to risk of fire.
5. Keep the heater a distance of at least 90 cm from any 
combustible material, such as furniture, curtains, bedding cloths or 
papers.
6. Keep the heater clean. Do not allow objects to enter the 
ventilation, as this may cause electric shock, fire or damage the 
heater.
7. Close supervision is required when any appliance is used near 
or by children.
8. Never allow the cord to touch wet or hot surfaces, become 
twisted or be within the reach of children.
9. Do not use outdoors.
10. Do not place on or near a hot gas or electric burner.
11. Never use the appliance with a damaged cord or plug or after 
the appliance has malfunctioned or been damaged in any way.
12. Never attempt to open any part or dismantle the controls.
Responsibility for failure cannot be accepted if these instructions 
have been ignored.
13. Do not use the appliance for anything other than its intended 
use.
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14. This appliance is intended for household use only.
15. Regulations concerning the disposal of the oil when scraping 
the appliance have to be followed.
16. Any repairs that need to be done to the heater must be 
referred to an authorized service agent only. 
17. The appliance is not intended for use by young children or 
infirm persons without supervision.
18. Young children should be supervised to ensure that they do 
not play with the appliance.
19. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer or its service agent in order to avoid a hazard.
20. The heater must not be located immediately below a socket-
outlet.
21. Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath, 
a shower or a swimming pool.
22. This heater is filled with a precise quantity of special oil. 
Repairs requiring opening of the oil container are only to be made 
by the manufacturer of his service agent who should be contacted 
if there is an oil leakage. Regulations concerning the disposal of 
the oil when scrapping the appliance have to be followed.
23.The appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety
24.Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance.

IMPORTANT INFORMATION FOR CORRECT DISPOSAL 
OF THE PRODUCT IN ACCORDANCE WITH EC 
DIRECTIVE 2002/96/EC.
At  the end of its working life, the product must not be disposed of 
as urban waste.
It must be taken to a special local authority differentiated waste 
collection centre or to a dealer providing this service.
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Disposing of a household appliance separately avoids possible 
negative consequences for the environment and health, deriving 
form inappropriate disposal and enables the constituent materials 
to be recovered to obtain significant savings in energy and 
resources. As a reminder of the need to dispose of household 
appliances separately, the product is marked with a crossed-out 
wheeled dustbin.
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DEKLARACJA ZGODNOŚCI CE
CE DECLARATION OF CONFORMITY

Numer: 001/09/2022
No.: 001/09/2022

PRODUCENT:
Manufacturer:

Barel Poland Sp. z o.o.
Kalwaryjska 69, 30-504 Kraków

Nasza organizacja oświadcza, że wyrób jakim jest:
Our organization declares, that the product is:
NAZWA:
Name:

Elektryczny grzejnik olejowy Kiano Heater 20
Electric oil heater Kiano Heater 20

MODEL:
Model:

Kiano Heater 20
NUMERY SERYJNE:
Serial numbers:

KH20000001 – KH20001500
ZASTOSOWANIE WYROBU:
Product application:

Ogrzewanie pomieszczeń domowych
Heating of domestic premises

POWYŻSZY WYRÓB SPEŁNIA WSZYSTKIE WYMAGANIA DYREKTYW WSPÓLNOTOWYCH:
The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

Directive  2014/30/UE
Directive 2014/35/EU
Directive 2015/863/EU

NORMY ZHARMONIZOWANE I INNE SPECYFIKACJE TECHNICZNE, WRAZ Z DATĄ ICH WYDANIA:
Harmonized standards and other technical specifications, together with the date of issue.

EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2
EN 60335-2-30:2009+A11
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017+A11
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-3:2013+A1
EN IEC 61000-3-2:2019
EN 50564:2011

Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Miejsce, data        Stanowisko i podpis osoby upoważnionej
Place, date:       Position and signature of the authorized person

Kraków, 01.09.2022 …………………………………………………………………………………….
Ewa Gutowska, Product Manager
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